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Penelitian ini dilatarbelakangi adanya kesalahan penggunaan ejaan bahasa
Indonesia dan kalimat efektif yang kurang diperhatikan pada teks laporan hasil
observasi siswa. Kesalahan tersebut terjadi karena kurang menguasai cara menulis
teks laporan hasil observasi sesuai ejaan bahasa Indonesia yang baik dan benar.
Hal ini yang menjadi alasan peneliti untuk melakukan penelitian dengan judul
“Analisis Kesalahan Berbahasa Indonesia pada Teks Laporan Hasil Observasi
Siswa Kelas X IIS di MA Darul Huda Wonodadi Blitar”.

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan kesalahan penggunaan
ejaan dan kalimat efektif pada teks laporan hasil observasi. Penelitian ini termasuk
pendekatan kualitatif dengan jenis penelitian deskriptif. Subjek penelitian ini
adalah teks laporan hasil observasi siswa kelas X 1S MA Darul Huda Wonodadi
Blitar. Objek penelitian ini adalah kalimat yang mengandung unsur kesalahan
penggunaan ejaan dan kalimat efektif pada teks laporan hasil observasi siswa.

Metode pengumpulan data dalam penelitian ini menggunakan metode
observasi, wawancara, dan dokumentasi. Observasi dilakukan pada saat pra
penelitian, dokumentasi digunakan untuk analisis dari kesalahan yang diteliti dan
hasil wawancara digunakan untuk memperkuat data yang diperoleh. Adapun
teknik analisis data yang digunakan meliputi tiga rangka, yakni reduksi data,
penyajian data, dan penarikan kesimpulan. Sementara teknik keabsahan data
menggunakan triangulasi sumber.

Hasil penelitian yang diperoleh pada penelitian ini adalah kesalahan
pemakaian huruf kapital sebanyak 58 Kkali, kesalahan pemakaian huruf miring
sebanyak 9 kali, kesalahan penulisan bentuk ulang sebanyak 5 kali, kesalahan
penulisan gabungan kata sebanyak 1 kali, kesalahan penulisan kata depan
sebanyak 7 Kkali, kesalahan penulisan partikel sebanyak 1 kali, kesalahan
pemakaian tanda titik sebanyak 7 kali, kesalahan pemakaian tanda koma sebanyak
4 Kkali, kesalahan pemakaian tanda titik dua sebanyak 1 kali, kesalahan kaidah
kesepadanan kalimat sebanyak 3 Kkali, kesalahan kaidah kehematan kalimat
sebanyak 2 kali, kesalahan kaidah kecermatan kalimat sebanyak 2 kali, dan
kesalahan kaidah kepaduan kalimat sebanyak 1 kali. Dari hasil penelitian di atas
dapat disimpulkan bahwa kesalahan yang paling sering terjadi yaitu kesalahan
pemakaian huruf kapital sebanyak 58 kali.
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This research is motivated by the misuse of Indonesian spelling and
effective sentences that are less noticed in the text of student observation reports.
These errors occur because they lack the mastery of how to write observational
report texts according to good and correct Indonesian spelling. This is the reason
for the researchers to conduct research with the title Indonesian Language Error
Analysis in the Text of the Report on Observation Results of Students Class X 1S
in MA Darul Huda Wonodadi Blitar.

This research to describe the misuse of spelling and effective sentences in
the text of the observation report. This study included a qualitative approach with
a type of descriptive research. The subject of this research is the report text of the
observation of class X 1IS MA Darul Huda Wonodadi Blitar. The object of this
research is a sentence that contains elements of spelling misuse and effective
sentences in the text of the student's observation report.

The method of data collection in this research used the method of
observation, interviews, and documentation. Observations were made at the time
of pre-research, documentation was used for analysis of the errors studied and the
results of interviews were used to strengthen the data obtained. The data analysis
techniques used include three frameworks, namely data reduction, data
presentation, and conclusion drawing. While the data validity technique uses
source triangulation.

The research results obtained in this study were 58 times the capital letters
usage errors, 9 times italics, 5 times reprinting errors, 1 time combined word
writing errors, 7 times prepositions, writing errors particle once, 7 times the
mistake of using a point, 4 times the mistake of using a comma, one time using a
colon, a mistake in the sentence equivalent of 3 times, a rule of error saving 2
times, a mistake in the accuracy of sentence 2 times, and the sentence error is one
time. From the results of the above research it can be concluded that the most
common error is the use of capital letters 58 times.
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